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FӘXRӘDDİN EYLAZOV 
 

ӘLYAZMA VӘ YAZI ALӘTLӘRİNİN İNKİŞAF TARİXİNӘ BİR BAXIŞ 
 

Bu araşdırmada sivilizasiyanın inkişafında әn әsas element vә әn mühüm mәlumat mәnbәyi olan әlyazmaların vә 
әlyazmalarla bağlı yazı alәtlәrinin tarixi inkişaf yolundan bәhs edilir. Әlyazmaların yaranması vә inkişafı müxtәlif 
mәdәni, siyasi, iqtisadi vә coğrafi amillәrlә formalaşmışdır. Yazı materialları arasında papirus vә kodeksin tarixi in-
kişafına üstünlük verilmiş, mövzu ilә bağlı terminoloji problemlәrә toxunulmuşdur. Әlyazma kitabları dünyәvidir, onun 
bizә çatdırdığı informasiya hәyatidir, gerçәkdir, tәqdim etdiyi onlarla, bәlkә dә, yüzlәrlә müәllif tәkcә Azәrbaycanlı 
deyil, yalnız müsәlman alәmi deyil, bütün dünyada elm vә mәdәniyyәtin zәnginlәşmәsindә vә yayılmasında әvәzsiz rol 
oynamışlar. Bu baxımdan şәrq, o cümlәdәn Azәrbaycan әlyazma kitabının dünyada misli-bәrabәri yoxdur. 

Mәtnşünas hәr hansı bir әsәrin yaranma tarixini vә onların mәtninin düzgün olub-olmadığını tәdqiq edib öy-
rәnir, bu mәtnlәri elmi-tәnqidi üsulla tәrtib edib çapa hazırlayır, müxtәlif nәşrlәri zәruri izahlar vә qeydlәrlә tәmin edir. 

Bu gün dә әsas mәlumat mәnbәyi kimi çap vә elektron formada mövcudluğunu davam etdirәn kitabın mәnşәyi 
olan әlyazmaların inkişaf prosesini bilmәk mövzu ilә bağlı araşdırmalara işıq salacaq. Bu çәrçivәdә aparılan bu 
tәdqiqatın mәqsәdi әlyazmaların inkişaf prosesini ümumi şәkildә göstәrmәkdir. 
 

Açar sözlәr: әlyazma, papirus, perqament, kodeks, rulon, dәri, gil lövhә. 
 

Giriş. Çap texnikasının inkişaf etmәdiyi dövrdә әlyazma kitabı mәnasını verәn әlyazmanın 
mәnşәyini araşdırarkәn ilk növbәdә kitabın tarixi inkişafına nәzәr salmaq yerinә düşәrdi. Yunan 
dilindә kitab mәnasını verәn “byblos” (βύβλος/βίβλος) sözü ilk növbәdә misirlilәrin yazı materialı 
kimi istifadә etdiklәri ot bitkisi papirusunun qabığı vә ya liflәrinә aiddir. Latın dilindә “azad” 
sözünün birinci mәnası “ağac qabığı”, ikinci vә әn çox işlәnәn mәnası isә kitabdır. Bununla belә, 
çinlilәrin bu gün kitab mәnasında istifadә etdiklәri şrift, qәdim zamanlarda olduğu kimi, ağac vә ya 
bambuk lövhәlәri ifadә etmәk üçün dә istifadә olunur [8, s. 12]. 

Mәlumdur ki, gil ağac vә bitki qabıqlarından әvvәl yazı materialı kimi istifadә edilmişdir. 
Şumerlәrin, Assurların vә Hetlәrin istifadә etdiyi gil lövhәlәr Misirin papirus rulonları ilә eyni vaxt-
da (tәxminәn eramızdan әvvәl 3000-ci il) meydana çıxsa da, müasir kitabın sәlәfi gil lövhәlәrdәn 
çox, papirus lövhәsi hesab olunur. Lakin Qәdim Dövrdә insanlar ağac qabığı vә gildәn başqa yazı 
materialı kimi qayalardan, daşlardan, mәrmәrdәn, heyvan sümüklәrindәn, ipәk vә kәtandan, saxsı 
qablardan, yaşayış divarlarından, qapılardan, qızıl, gümüş, qurğuşun, tunc kimi metal әrintilәrindәn 
hazırlanmış boşqablar, taxta vә mum lövhәlәr vә dәridәn istifadә etmişlәr. Lakin sözügedәn dövrdә 
yazı üçün çox müxtәlif materiallardan istifadә olunsa da, әlyazmalarda heyvan dәrisindәn hazır-
lanmış papirus vә perqamentdәn istifadә edildiyini qeyd etmәk lazımdır [3, s. 116]. 

Papirus. Papirus (“byblos” vә ya “papiros”) tәxminәn eramızdan әvvәl 3300-cü ildәn etibarәn 
Qәdim Misirdә Nil vadisindә yetişәn “cyrepuspapyrus” adlı bitkidәn hazırlanmışdır. Yazı materialı 
kimi ilk dәfә Qәdim Misirdә istifadә edilәn papirus zamanla digәr Aralıq dәnizi ölkәlәrinә dә ya-
yıldı vә 9-cu әsrdәn sonra papirusa tәlәbat getdikcә azalmağa başladı. Bununla belә, papirus era-
mızın 10-cu әsrinin ortalarına qәdәr Misirdә әsas yazı materialı kimi istifadә olunmağa davam etdi 
vә bu müddәtdәn sonra onun istehsalı dayandırıldı. Belәliklә, Misirdә 4000 il әrzindә mövcud olan 
papirus sәnayesi sona çatdı vә qalanları kitabçalar tәrәfindәn kitab üzlüklәri üçün karton hazırlamaq 
üçün istifadә edildi [2, s. 50-51]. 

Onların eni tәxminәn 20 sm, uzunluğu tәxminәn 50 sm-dir. Rulon şәklindә istehsal olunan 
papirus vәrәqlәri (“kollema”, “pagina”, “scida”) ayrı-ayrılıqda istifadә oluna vә ya rulon (“tomus”) 
hazırlamaq üçün birlikdә tikilә vә ya yapışdırıcı pasta ilә yapışdırıla bilәrdi. Ümumilikdә 20 papirus 
yarpağından ibarәt bir rulon orta ölçülü dәri sayılır vә “scarpus” adlanırdı [3, s. 118]. 



 
 
 
 

Scientific works of Azerbaijan National Academy of Sciences Nakhchivan Branch Office, 2025, № 2 

ELMİ ӘSӘRLӘR    •    SCIENTIFIC WORKS    •    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ 

 
 
 
 

226 

Papirus vәrәqinin birinci sәhifәsi “protikollon” sonuncu sәhifәsi isә “eskhatokollon” adlanır. 
Romalılar papirus vәrәqinin birinci sәhifәsindә papirus vәrәqini yoxlayan şәxsin adını, istehsal 
tarixini vә istehsal yerini yazırdılar [13, s. 24]. Papirus yarpağı liflәrinin üfüqi sәthi “rekto”, şaquli 
sәthi isә “verso” adlanır. Papirus nazik vә açıq göründüyü üçün onun “rekto” sәthinә yazılmışdır. 
Ancaq bәzi hallarda pula qәnaәt etmәk üçün “verso” sәthindә dә yazılmışdır. Bu cür istifadәyә de-
yilir. Papirus üzәrindә yazmaq üçün “kalamos” sözündәn istifadә olunurdu. 

Bu karandaş qamışdan hazırlanmış vә zaman keçdikcә matlaşan ucu cib bıçağı vә ya süngәrlә 
itilәnmişdir. Lakin papirus vәrәqlәrinin daha yaxşı qorunub saxlanması üçün papirus yarpağı ağac-
dan vә ya sümükdәn düzәldilmiş göbәk vә ya amfolos adlanan silindrik çubuğa yapışdırılır vә sonra 
rulonlar ona bükülürdü [10, s. 303]. Papirus rulonlarında mәtn sütunlar şәklindә düzülmüş, hәr 
sütun üçün sәtirlәrin sayı müәyyәn edilәrkәn sütunun uzunluğu vә mәtnin ölçüsü nәzәrә alınmışdır 
[3, s. 119]. 

1000 il әrzindә Yunanıstanda әdәbiyyatın başlanğıcından (e. ә. 600-300) misilsiz yazı mate-
rialı kimi papirus rulonlarından istifadә edilmişdir. Qәdim Misirdә eramızdan әvvәl 4000-ci illәrә 
gedib çıxır. Әn qәdim papirus yarpağı eramızdan әvvәl 3000-ci ilә, papirus rulonu isә eramızdan 
әvvәl 2000-ci ilә aiddir. Mәlumdur ki, papirus istehsalı Misirdә eramızın 10-cu әsrinә qәdәr davam 
etmiş vә eramızın 11-ci әsrinә qәdәr Avropada yazı materialı kimi istifadә edilmişdir. Lakin papirus 
üzәrindә Misirdәn günümüzә qәdәr gәlib çatmış yazı nümunәlәri çox azdır. Bunun әn әhәmiyyәtli 
sәbәbi papirusun kifayәt qәdәr davamlı yazı materialı olmaması vә xüsusilә Suriya, Fәlәstin vә İta-
liya kimi rütubәtli iqlimi olan yerlәrdә asanlıqla xarab ola bilmәsidir. 

Papirusdan hazırlanmış yuvarlanmış kitabda yazılı mәtnin müәyyәn bir hissәsinә dәrhal daxil 
olmaq çәtindir; Mәtn daxilindә istәdiyiniz hissәyә çatmaq üçün rulon hәmin nöqtәyә sarılmalıdır. 
Hәmçinin, yuvarlanan kitabı sona qәdәr oxuduqdan sonra onu әvvәlinә geri çәkmәk lazımdır. Bu 
çatışmazlıq yazılı mәtnin vәrәqlәrini oxumağı asanlaşdıracaq “kodeks” formatının inkişafına sәbәb 
oldu. Eramızın 1-ci әsrindә vә ya daha әvvәl kәşf edilmiş vә istifadәyә verilmiş kodeks [7, s. 24-25] 
ilk növbәdә papirusa tәtbiq edilmişdir. Kodeksin geniş yayılmasının sәbәbinin kodeksin hәr iki 
tәrәfinә yazı yazmaq zәrurәti vә bunun nәticәsindә yazı materialına qәnaәt edilmәsi olduğu duşu-
nülür [3, s. 120-121, 123]. 

Perqament. Müәyyәn bölgәlәrdә mәhdud miqdarda istehsal oluna bilәn papirus bitkisi artan 
yazı ehtiyacını qarşılaya bilmәyәndә yeni yazı materialları tapıldı. Belәliklә, eramızdan әvvәl II әsr-
dәn heyvan dәrisindәn hazırlanan perqament davamlı quruluşa malik olduğundan papirusla yanaşı 
yazı materialı kimi dә istifadә olunmağa başladı. Perqament qәdim zamanlarda Perqam (Berqama) 
şәhәrinin adından gәlir; Difteriya, derma, somasiya, membran kimi sözlәrlә müәyyәn edilir [5, s. 34]. 

Qәdim misirlilәr, assuriyalılar vә yәhudilәr yazı materialı kimi tüklәri tәmizlәnmiş, tәmizlәn-
miş vә laylı heyvan dәrisindәn istifadә etmişlәr. Yәhudilәr dini vә yәqin ki, әdәbi әsәrlәrini, farslar 
isә öz tarixlәrini perqamentә yazırdılar [9, s. 27-28]. Perqamentdәn yazı materialı kimi istifadә 
farslardan ionlara, oradan da Yunanıstana yayıldı. 

Perqament istehsal etmәk üçün mal-qara, qoyun, keçi, donuz vә ya eşşәk, dana, doğulmamış 
vә ya ölü doğulmuş quzu vә balalar dәrisindәn istifadә olunurdu. Әn keyfiyyәtli dәri cavan quzu-
ların vә balaların dәrisindәn alınırdı. Antilop kimi nadir heyvanların dәrilәrindәn dә daha qiymәtli 
vә bәzәkli perqamentlәr hazırlanırdı. Ancaq ümumiyyәtlә keçi vә dana dәrisinә üstünlük verilirdi. 
Üzәrinә yazılmağa hazır olması üçün bir hәftәlik buzovlardan götürülmüş dәrilәr yuyularaq 24 saat 
tәmiz suda saxlanılıb. Sonra tüklәr әhәng, sidik vә odun külü ilә qarışdırılmış su ilә tәmizlәnir, daxili 
әtli hissәlәri temperatur şәraitindәn asılı olaraq üçdә bir sönmüş әhәngdәn ibarәt vannada 8-16 gün 
saxlanılır, yumşaldıqda isә bıçaqla sıyrılır. Dәrini ağartmaq vә yağdan tәmizlәmәk üçün bir gün 
әhәng mәhlulunda isladılır, sonra yaş ikәn onun kobudluğu pemza daşı ilә düzәldilir, sonra çәrçivәyә 
çәkilәrәk qurudulur, quruduqdan sonra isә toz әhәng tabaşir tozu ilә birlikdә çәkilәrәk yenidәn pem-
za vә ya pemza daşı ilә sürtülür, cilalanır vә tamamilә hamarlanır. Yenidәn dartılmış vәziyyәtdә 
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qurudulduqdan vә sәthin ağ rәnginin qalıcı olması üçün tabaşirlә hopdurduqdan sonra istәdiyiniz formalar-
da kәsilir. Perqamentin keyfiyyәti daha çox çәrçivәdә uzanarkәn necә qurudulmasından asılı idi: 
yumşaq sәth әldә etmәk üçün 20 dәrәcәdә qurudulmuş dәri üzәrinә soyuq su tökülürdü [3, s. 125-126]. 

Ptolemeylәr sülalәsinin mәdәniyyәt sahәsindәki görkәmli nailiyyәtlәrinә hәsәd aparan Qәdim 
Misirin digәr şәhәrlәri Ellinizm dövründә İsgәndәriyyәni nümunә götürәrәk kitabxanalar yaratmağa 
başladılar. VIII Henrix buna paxıllıq edirdi. Tәxminәn eramızdan әvvәl 145-ci ildә Ptolemey Qәdim 
Misirdәn papirus ixracını qadağan etdi. Bunun üzәrinә başqa şәhәrlәr başqa yazı alәti tapmağa ça-
lışdılar. Rәvayәtә görә, perqament Perqam kralı Attalosun oğlu II Attalosa verilib. Eumenes (sәl-
tәnәt dövrü: e. ә. 197-159) onu kәşf etmişdir [3, s. 125]. 

Perqamentlәr dә rәngli istehsal edilә bilәr. Perqament üzәrindә әn çox istifadә edilәn rәng im-
periya vә ilahiliyin simvolu olan purpura idi. Purpura rәngi Roma vә Konstantinopolda çox bahalı 
bir maddә olan murexdәn (tikanlı ilbiz) әldә edilmişdir. Bahalığına görә mureksin әvәzinә lakmus 
istifadә edәrәk oxşar rәng әldә edәn istehsalçılar da var idi. Bu gün tәdqiqatçılar purpura rәngli per-
qamentlәri öyrәnmәklә vә mureksin tәrkibindә olan digromoindigo kimyәvi maddәnin olub-olma-
masına baxaraq, perqamentdә istifadә olunan maddәnin tәrkibini öyrәnә bilәrlәr. Sözügedәn rәngi 
әldә etmәk üçün; Digromoindigo birlәşmәsindәn әrәb saqqızı vә ya yumurta ağı ilә pasta hazırlanır. 
Sonra perqamentә yapışdırmaq üçün alum qarışığı әlavә edilir [11, s. 80-81]. 

Boyalı perqamentlәrin istehsalı Qәdim dövrә vә Şәrqә gedib çıxır. Bununla belә, bәzi purpura 
әlyazmaları yazı üçün qızıl vә gümüşdәn istifadә edirdi. Mәsәlәn; Vyana Yaradılış әlyazmasında 
olduğu kimi, purpura perqamentinә gümüşlә yazma әnәnәsi ümumiyyәtlә Suriya-Fәlәstin bölgәsinә 
aid edilir. Gümüş olmadıqda, gümüş әvәzinә gümüşü rәng verәn bitkilәr vә ya әrintilәr istifadә olu-
nurdu [4, s. 271]. 

Dәri üzәrindә aparılan әmәliyyatlardan sonra әldә edilәn hәr bir tәbәqә “folqa” (folium) adla-
nırdı. Laylar uzununa vә eninә vәrәqәlәrә kәsilmiş vә daha davamlı, tüklü tәrәfdә küt uc ilә işarәlә-
nәrәk xәtlәr müәyyәn edilmişdir. Bu işarәlәr dә arxa sәthә köçürüldü. Eynilә papirusda olduğu kimi 
perqamentdә ön sәhifә recto, arxa sәhifә isә verso adlanır. Yarıya bükülmüş perqamentә (iki folio) 
“unio”, iki unios isә “binio” adlanır. 8 vәrәq (hәr iki tәrәfdә 16 sәhifә) fasikül adlanır. Әn çox ya-
yılmış kitab forması 8-foliodur. 

Purpura rәngi qırmızımtıl bәnövşәyi (yәhudi ağacı) mәnasında istifadә edilmişdir. Purpura 
rәngi “Tyre/Sur”da (Livanın Aralıq dәnizi sahilindә tarixi liman şәhәri) qabıqlı balıqlardan (murex, 
tikanlı ilbiz) әldә edilmişdir. Cәmi bir neçә qram minlәrlә midyedәn әldә edilәn rәng әsrlәr boyu 
yalnız zәngin vә xüsusi insanların paltarlarını rәnglәmiş, bu da onun imtiyazını artırmışdır. Rәng 
әldә etmәk çox çәtin proses idi. Bu sәbәbdәn, purpura rәnginin qiymәti inanılmaz sәviyyәlәrә çatdı. 
Qramla satılan rәngә boyanmış parçanın bir daha solmayacağı deyilir. Şәrqi Aralıq dәnizi sahil-
lәrindә indiki Livan vә Suriya torpaqlarında yaşayan Finikiyalılar dәnizçilikdә müvәffәqiyyәt qa-
zanan vә ticarәtlә mәşğul olan Yaxın Şәrq xalqı idilәr. Onların әn qiymәtli ixrac mәhsulları pur-
puraya boyadıqları parçalar idi. Finikiya şәhәrlәri, xüsusәn dә Tyre/Sur, bәnövşәyi rәngә boyanmış 
zәrif geyimlәrin ticarәti ilә yanaşı, hәm dә boya istehsal mәrkәzlәrini Aralıq dәnizi әtrafında qur-
duqları koloniyalara köçürdülәr. Bizans saray mәdәniyyәti vә kilsәsindә rastlaşdığımız iyerarxiya 
geyimlә özünü göstәrir. Geyimdә rәng seçimi saray işçilәri, ruhanilәr vә hәrbi tәbәqә arasındakı 
iyerarxiyanı ortaya qoyur. Çәtin әldә edilәn vә kifayәt qәdәr bahalı olan bәnövşәyi rәng imperator 
vә imperatora xas idi. Bәnövşәyi paltardan istifadә üçün qanun qәbul edildi vә imperatorun ailәsin-
dәn kәnar heç kәsin bu rәngdә paltar geyә bilmәmәsi qәrara alındı [12, s. 14]. 

Qәdim dövrlәrdә perqamentin iki tәrәfi arasında fәrq var idi. Laylı perqamentin әtli daxili 
sәthi daha ağ vә hamar idi; Tüklü üzü sarı vә kobud, qaralmağa meylli idi. Bununla belә, mürәkkәbi 
әtli tәrәfdәn daha yaxşı saxlayır. 

Bağlamalar etmәk üçün bir-birinә tikilmәzdәn әvvәl vәrәqlәrә yazılır vә adәtәn bir sütunda 
yazılırdı. Ölçülmüş mәtnlәrdә iki dar sütundan istifadә edilә bilәr. Yazılı perqament vәrәqlәri dәri 
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ilә örtülmüş iki taxta örtüklә bağlanmışdır. Lakin papirus kimi ilk dәfә taxta çubuqlara bükülmüş 
şәkildә yuvarlanmış formada istifadә edilәn perqament bizim eranın 2-4-cü әsrlәrinә aiddir. Quru-
luşuna uyğun olaraq әsrlәr boyu kodeks şәklindә geniş istifadә edilmişdir. Perqamentin geniş yayıl-
ması ilә bütün Qәdim Dövr vә hәtta Orta әsrlәrdә istifadә edilәn qamış qәlәmlәrlә birlikdә quş tü-
kündәn hazırlanmış “penna” qәlәminin dә istifadәyә verildiyi tәxmin edilir [6, s. 126-127]. 

Yeni perqament hazırlamaq mümkün olmayanda, orta әsrlәrdә yazılı perqamenti “skalp” adlı 
cib bıçağı ilә sıyırıb, üzәrinә başqa mәtn yazırdılar. Belәliklә, xristian mәtnlәri bütpәrәst mәtnlәri 
ört-basdır etmiş olardı. Bu proses “palimpsestos” vә ya “codex rescriptus” adlanırdı. Palimpsest pa-
pirusa da tәtbiq oluna bilәrdi, lakin bu mәqsәd üçün davamlı material olan perqament daha uyğun idi. 

Sağ qalmış әn qәdim perqament parçası eramızdan әvvәl 2-ci әsrin әvvәllәrinә aid Dura Euro-
posun Hellenistik müqavilәsidir [1, s. 187]. Roma İmperiyasının ilk illәrindә perqamentdәn geniş 
istifadә olunmurdu. Papirus üzәrindә perqamentin geniş yayılmasında әn mühüm rol xristian kilsә-
sinә mәxsusdur. Xristianlıq dövlәt dini olaraq qәbul edildikdәn sonra Konstantinopol kilsәlәri üçün 
750 nüsxә İncil sifariş edilmiş vә nüsxәlәrin perqament üzәrindә yazılması şәrt edilmişdir. 

Müqәddәs İncil “Әhdi-Әtiq” (Tövrat) vә “Әhdi-Cәdid”dәn (İncil) ibarәtdir. Yәhudilәr “Әhdi-
Cәdid”i qәbul etmirlәr, yalnız Tövratı oxuyurlar. Xristianlar isә hәm “Әhdi-Cәdid”i, hәm dә “Әhdi-
Cәdid”i qәbul etmiş vә ikisini İncil adı altında birlәşdirmişlәr. Halbuki “Әhdi-Әtiq”in ilk 5 kitabı 
“Tövrat” adlanır. “Zәbur” Davudun (“Әhdi-Әtiq”ә daxil edilmişdir) olduğu deyilәn “Zәbur” kitabı 
adı altında toplanmış ilahilәrdәn ibarәtdir. 

Qәdim dövrlәrdә hәr bir әlyazma özünәmәxsus idi vә kitablar әl ilә yazıldığı vә bir-bir köçür-
düyü üçün hәtta eyni әsәrlәrin nüsxәlәri dә bir-birindәn fәrqlәnә bilirdi. Әlyazmaların yayılmasının 
Ellinizm dövründә inkişaf etdiyini başa düşürük, çünki bu dövrdә böyük kitabxanalar yaradılmışdır. 
İsgәndәriyyәdә yaradılmış iki böyük kitabxana öz ehtiyaclarını ödәmәk vә hәmçinin kommersiya 
mәqsәdlәri üçün әsәrlәrin surәtini çıxarmaq üçün printerlәrin emalatxanalarını idarә edirdi. Bu 
kitabxanalarda alimlәr köhnә mәtnlәri nәzәrdәn keçirir vә әdәbi tәnqid sahәsindә onların üzәrindә 
işlәyirdilәr. İsgәndәriyyә alimlәri әlyazmaların formal xüsusiyyәtlәrinin müәyyәn edilmәsi, sәhifә 
tәrtibatı üçün müәyyәn standartların müәyyәn edilmәsi, orfoqrafiya qaydalarının müәyyәn edilmәsi 
ilә bağlı da mühüm tәdqiqatlar aparmışlar [4, s. 129]. 

Nәticә. Әlyazmalar Qәdim Dövrdәn bu günә qәdәr sivilizasiyalar haqqında hәr cür mәlumat 
әldә etmәyә imkan verәn yazı alәtlәridir. Yazının kәşfindәn sonra vә әlyazmaların istifadәsinә qә-
dәr yazı materialı kimi istifadә edilәn ağac qabıqları, boşqablar, gil lövhәlәr, terrakota qablar, daş-
lar, müxtәlif metallar, tekstil mәmulatları vә fil sümüyü kimi materiallar sonrakı әsrlәrә dә ötürülә 
bilәn daha davamlı materiallarla әvәz olundu. Yunan dünyasında tez-tez istifadә edilәn papirus 
rulonu, nәticәdә papirusdan bir çox üstünlüklәrә malik olan perqamentdәn hazırlanmış әlyazmalarla 
әvәz olundu. Antik dövrdә üfüqi tumar әn çox yayılmış yazı alәti olsa da, perqament kodlarından da 
istifadә olunurdu. Kodekslәr hәqiqәtәn dә bugünkü kitabların әcdadları idi. 

Әlyazmalarda, xüsusәn dә kodikologiya sahәsindә türkcә nәşr olunan kifayәt qәdәr araşdırma 
olmadığı üçün bu sahәdә istifadә olunan terminlәrlә bağlı ortaq dil konsensusuna nail olunmamış-
dır. Bu araşdırmada türk vә xarici mәnbәlәr nәzәrә alınmaqla әdәbiyyatda istifadә olunan termin-
lәrin latın vә yunan dillәrindә istifadәsi verilmişdir. Әdәbiyyatda qeyd olunmayan vә/yaxud ortaq 
dil yaradıla bilmәyәn terminlәr üçün türkcә tәkliflәr vermәyә cәhd edilmişdir. 
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AN OVERVIEW OF THE DEVELOPMENT HISTORY 
OF HANDWRITING AND WRITING INSTRUMENTS 

 
This study discusses the historical development of manuscripts and writing instruments rela-

ted to manuscripts, which are the most basic element and the most important source of information 
in the development of civilization. The emergence and development of manuscripts were shaped by 
various cultural, political, economic, and geographical factors. Among the writing materials, the 
historical development of papyrus and codex was given priority, and terminological problems 
related to the subject were touched upon. Manuscript books are secular. The information they con-
vey to us is vital and real, and the dozens, perhaps hundreds, of authors they present have played an 
invaluable role in the enrichment and spread of science and culture not only in Azerbaijan, but also 
in the Muslim world and throughout the world. In this regard, the eastern, including Azerbaijani, 
manuscript books have no equal in the world. 

A textual scholar studies and studies the history of the creation of any work and whether its 
text is correct or not, compiles these texts in a scientific-critical manner and prepares them for 
publication, and provides various publications with the necessary explanations and notes. 

Knowing the development process of manuscripts, which are the origin of the book, which 
continues to exist in print and electronic form as the main source of information today, will shed 
light on research on the subject. The purpose of this study, conducted within this framework, is to 
show the development process of manuscripts in general. 
 

Keywords: manuscript, papyrus, parchment, codex, roll, leather, clay tablet. 
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Фахреддин Эйлазов 
 

ВЗГЛЯД НА ИСТОРИЮ РАЗВИТИЯ РУКОПИСЕЙ 
И ПИШУЩИХ ИНСТРУМЕНТОВ 

 
В данном исследовании рассматривается историческое развитие рукописей и пишущих 

инструментов, которые являются важнейшим элементом и важнейшим источником инфор-
мации в развитии цивилизации. Возникновение и развитие рукописей определялось различ-
ными культурными, политическими, экономическими и географическими факторами. Среди 
письменных материалов приоритет был отдан историческому развитию папируса и кодекса, 
а также рассмотрены терминологические проблемы, связанные с этой темой. Рукописи носят 
светский характер, информация, которую они нам передают, жизненно важна, реальна, и 
десятки, а может быть, и сотни авторов, чьи работы они представляют, сыграли неоценимую 
роль в обогащении и распространении науки и культуры не только в Азербайджане и в 
мусульманском мире, но и во всем мире. В этом отношении восточная, в том числе азер-
байджанская, рукописная книга не имеет себе равных в мире. 

Текстолог исследует и изучает историю создания какого-либо произведения, правиль-
ность его текста, компилирует эти тексты с использованием научно-критического метода и 
готовит их к публикации, а также снабжает различные издания необходимыми пояснениями 
и примечаниями. 

Понимание процесса создания рукописей, происхождения книги, которая и сегодня 
продолжает существовать как основной источник информации в печатной и электронной 
форме, прольет свет на исследования по этой теме. Целью данного исследования, проведен-
ного в этих рамках, является предоставление общего обзора процесса развития рукописей. 
 

Ключевые слова: рукопись, папирус, пергамент, кодекс, свиток, кожа, глиняная табличка. 
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